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COMMUNICATIONS PROVENANT DES INSTITUTIONS, ORGANES ET 
ORGANISMES DE L'UNION EUROPÉENNE 

COMMISSION EUROPÉENNE 

Autorisation des aides d'État dans le cadre des dispositions des articles 107 et 108 du TFUE 

Cas à l'égard desquels la Commission ne soulève pas d'objection 

(Texte présentant de l'intérêt pour l'EEE) 

(2013/C 140/01) 

Date d'adoption de la décision 20.3.2013 

Numéro de référence de l'aide d'État SA.35135 (12/N) 

État membre Allemagne 

Région Thueringen — 

Titre (et/ou nom du bénéficiaire) Multifunktionsarena der Stadt Erfurt 

Base juridique 1. Koordinierungsrahmen der Gemeinschaftsaufgabe „Verbesserung der 
regionalen Wirtschaftsstruktur“ ab 2009, Teil B 

2. Richtlinie des Freistaats Thüringen für die Gewährung von Zuwen­
dungen aus Mitteln der Gemeinschaftsaufgabe „Verbesserung der 
regionalen Wirtschaftsstruktur“ (GRW), Teil II 

3. Thüringer Landeshaushaltsordnung (ThürLHO) 

4. Thüringer Vewaltungsverfahrensgesetz (ThürVwVerfG) 

Type de la mesure Aide individuelle Stadion-Betreibergesell­
schaft 

Objectif Développement sectoriel 

Forme de l'aide Subvention directe 

Budget Budget global: 29,48 Mio EUR 

Intensité 84 % 

Durée — 

Secteurs économiques Activités récréatives et de loisirs, Organisation de salons professionnels 
et congrès, Activités liées au sport 

Nom et adresse de l'autorité chargée de l'oc­
troi 

Thüringer Aufbaubank 
Gorkistraße 9 
99084 Erfurt 
DEUTSCHLAND 

Autres informations — 

Le texte de la décision dans la (les) langue(s) faisant foi, expurgé des données confidentielles, est disponible 
sur le site: 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm
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Date d'adoption de la décision 20.3.2013 

Numéro de référence de l'aide d'État SA.35440 (12/N) 

État membre Allemagne 

Région Thueringen — 

Titre (et/ou nom du bénéficiaire) Multifunktionsarena der Stadt Jena 

Base juridique 1. Koordinierungsrahmen der Gemeinschaftsaufgabe „Verbesserung der 
regionalen Wirtschaftsstruktur“ ab 2009, Teil B 

2. Richtlinie des Freistaats Thüringen für die Gewährung von Zuwen­
dungen aus Mitteln der Gemeinschaftsaufgabe „Verbesserung der 
regionalen Wirtschaftsstruktur“ (GRW), Teil II 

3. Thüringer Landeshaushaltsordnung (ThürLHO) 

4. Thüringer Verwaltungsverfahrensgesetz (ThürVwVerfG) 

Type de la mesure Aide individuelle Stadt Jena 

Objectif Développement sectoriel 

Forme de l'aide Subvention directe 

Budget Budget global: 34,45 Mio EUR 

Intensité 100 % 

Durée — 

Secteurs économiques Organisation de salons professionnels et congrès, Activités sportives, 
récréatives et de loisirs 

Nom et adresse de l'autorité chargée de l'oc­
troi 

Thüringer Aufbaubank 
Gorkistraße 9 
99084 Erfurt 
DEUTSCHLAND 

Autres informations — 

Le texte de la décision dans la (les) langue(s) faisant foi, expurgé des données confidentielles, est disponible 
sur le site: 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm
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Date d'adoption de la décision 13.5.2013 

Numéro de référence de l'aide d'État SA.36027 (13/N) 

État membre Italie 

Région Valle d'Aosta Zones mixtes 

Titre (et/ou nom du bénéficiaire) Organizzazione delle attività regionali di protezione civile — contributi 
al settore delle attività produttive 

Base juridique Legge regionale 18 gennaio 2001, n. 5 «Organizzazione delle attività 
regionali di protezione civile» 

Delibera di Giunta regionale n. 2377 del 12 luglio 2004 

Delibera di Giunta regionale n. 2378 del 12 luglio 2004 

Delibera di Giunta regionale n. 3509 dell'11 ottobre 2004 

Delibera di Giunta regionale n. 2705 del 2 ottobre 2009 

Type de la mesure Régime d'aide — 

Objectif Compensation de dommages causés par des calamités naturelles 

Forme de l'aide Subvention directe 

Budget Budget global: 1,50 Mio EUR 

Intensité 70 % 

Durée jusqu'au 31.12.2018 

Secteurs économiques Secteurs économiques éligibles au bénéfice de l'aide 

Nom et adresse de l'autorité chargée de l'oc­
troi 

Regione autonoma 
Valle d'Aosta Piazza Deffeyes 1 
11100 Aosta AO 
ITALIA 

Autres informations — 

Le texte de la décision dans la (les) langue(s) faisant foi, expurgé des données confidentielles, est disponible 
sur le site: 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm
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Date d'adoption de la décision 15.3.2013 

Numéro de référence de l'aide d'État SA.36092 (13/N) 

État membre Italie 

Région Emilia-Romagna — 

Titre (et/ou nom du bénéficiaire) Aiuto al salvataggio di RDB SpA in A.S. 

Base juridique A. D.L. 30.1.1979, n. 26 (convertito in L. 3.4.1979, n. 95), Provvedi­
menti urgenti per l'amministrazione straordinaria di grandi imprese 
in crisi (cfr. art. 2-bis); 

B. D.M. 23.12.2004, n. 319, Regolamento recante le condizioni e le 
modalità di prestazione della garanzia statale sui finanziamenti a 
favore delle grandi imprese in stato di insolvenza, ai sensi dell'art. 
101 del D. Lgs. 8 luglio 1999, n. 270; 

C. D.L. 23.12.2003, n. 347 (convertito in L. 18.2.2004, n. 39), Misure 
urgenti per la ristrutturazione industriale di grandi imprese in stato 
di insolvenza; 

D. D. LGS. 8.7.1999, n. 270, Nuova disciplina delle grandi imprese in 
stato di insolvenza, a norma dell'art. 1 della legge 30 luglio 1998, 
n. 274. 

Type de la mesure Aide individuelle RDB Terrecote Srl in AS, 
RDB SpA in A.S., RDB 
Hebel SpA in AS 

Objectif Sauvetage d'entreprises en difficulté 

Forme de l'aide Garantie 

Budget Budget global: 25 Mio EUR 

Intensité 100 % 

Durée 1.5.2013-1.11.2013 

Secteurs économiques Construction 

Nom et adresse de l'autorité chargée de l'oc­
troi 

Ministero dello Sviluppo Economico 
Via Veneto 33 
00187 Roma RM 
ITALIA 

Autres informations — 

Le texte de la décision dans la (les) langue(s) faisant foi, expurgé des données confidentielles, est disponible 
sur le site: 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm
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Date d'adoption de la décision 27.2.2013 

Numéro de référence de l'aide d'État SA.36127 (13/N) 

État membre Autriche 

Région — — 

Titre (et/ou nom du bénéficiaire) Privatrundfunksfonds (PRRF); Fonds zur Förderung des privaten Rund­
funks 

Base juridique §§ 30 bis 32 KommAustria Gesetz (KOG), Richtlinien über die Gewäh­
rung von Mitteln aus dem Fonds zur Förderung des privaten Rund­
funks. 

Type de la mesure Régime d'aide — 

Objectif Culture, Conservation du patrimoine, Développement sectoriel, Forma­
tion, Innovation 

Forme de l'aide Subvention directe 

Budget Budget global: 30 Mio EUR 
Budget annuel: 15 Mio EUR 

Intensité 65 % 

Durée 1.3.2013-31.12.2014 

Secteurs économiques Édition et diffusion de programmes radio, Programmation de télévision 
et télédiffusion, Programmation et diffusion, Activités cinématogra­
phiques, vidéo et de télévision 

Nom et adresse de l'autorité chargée de l'oc­
troi 

Dr. Alfred GRINSCHGL 
Mariahilferstraße 77-79 
1060 Wien 
ÖSTERREICH 

Autres informations — 

Le texte de la décision dans la (les) langue(s) faisant foi, expurgé des données confidentielles, est disponible 
sur le site: 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm
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